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ls.ő Szára.

N e m z e t i  T á r s a l k o d ó
Julius 7dik napján  1835.

T i t u s  V e s p a s i á n u s .

Azon vért szomjuzó zsarnokok s o r a , 
inely a’ hajdani függetlenségéből leszállóit, 
’s köz társaságból császári uralkodás alá ju 
to tt,  római birodalmot korlátban hatalma a -  
la tt t a r t á , néha egy jó fejedelemnek áldást 
’s a’ polgári köz jóllétet maga után vonó 
Uralkodásával félben szakadni látszott. —  E* 
kevés jók között méltán foglal helyet Titus 
Vespasiánus, ki Kristus sz. után 40 eszten
dőkkel született. A’ kegyetlen Nero udvará
nál nyervén nevelést, még atyjának V espa- 
siánusnak éltében, a’ bu jaság , 's kegyetlen
ségtől elragadtatva, a’ római népnél azon 
nem kis aggodalmot szüle, hogy ő is talán 
ama szörnyeteg ( N e ro ) nyomdokait köve- 
tendi. De midőn nevezett atyjának halála u -  
tán (7 9  e. Kr. sz. u . ) m int egyedüli u ra l
kodó a’ thronra lépett vo lna-fe l, szive jó 
ságának kétségtelen jeleit a d á :  miről élte to
vábbi folyama is nyilván bizonyíta, ez által 
alattvalóinak azon szívből származott egyes 
dicséretekre adván alkalm at: t. i. h o g y ő ie -  
gyen népei szeretelének tá rg y a , Js az em - 

M ásodik fé l-esztendő . -1



béri nemnek gyönyörűsége ( a m o r ,  et deli— 
ciae liumani generis). Csak ham ar uralkodá
sa kezdeténDomitianus rokonának, ki a’ fő pol- 
czra juthatás vágyától megszédítfetve, a’ ró
mai birodalomban viszongást támasztani szán- 
dékla , szeretet -  lehellő szelidséggel megbo
csátó követett merészlelét. K ét személye el
len eskütt patriciusoknak nem csak nagy lel— 
küleg tnegkegyelmeze, hanem még ezen fe -  
lyül jótétekkel is tetézé őket. Azoknak, kik 
ő t közre bocsátott irományokban , és beszé- 

v dekben sérteni törekedtek, nem nyomozta
tott nevek után , hanem ilyesmit látván , vagy 
hallván , nemes önn érzettel e’ képpen nyi
latkozott: „M éltatlan vádak engemet nem 
sérthetnek; ha pedig alaposok azok, akkor 
kegyetlenség lenne a’ polgárokat az igazság 
kimondásáért üldözni. “  Ellenben a* titkos 
fe ladókat, ’s rágalmazó vádoskodókat lekin- 
té  , ’s keményen bünte lé , jelszavául tartván : 
hogy az ilyeknek, kik polgártársaik legdrá
gább kincsét, becsületjeket marezongolni a -  
laltomoson nem utálják , hitelt adni eszte- 
lenség volna; ki is irta ez által sükerrel ő -  
k e t ,  mivel ezen önn érdekeiket vadászó pri
békek látván feladásaikkal kedvet nem nyer
hetni a’ gyengeség nélküli császár e lo lt ,  sőt 
gyűlöltetni azok által magokat, felhagytak 
undok , ’s minden emberi méltóságot leala- 
csanitó hivataljok folytatásával. — Fő alap
zata v o l t : „  hogy senki királyától elégület— 
lenül ne válljon-ineg. “  Ha egy napon va
lamely jótetteí gazdagultan nem térhetett



ntugvó  szobájába, a’ körülte lévőknek mon
dani szokta : „ Barátim ! egy napot elvesztet
tem. “ — Uralkodása ideje alatt a’ híres H e r-  
culanum , P om pei, S tab ia , ’s több más hely
ségek levének egy borzasztó föld ingás m a r-  
ta lék i: ’s midőn az ennek következésében 
m u ta tkozo tt , már akkor megörökösödni lát
szó tűz kigőzölgés, és egy ezután nem soká
ra Rómában támadt mirigy a’ polgárok nyo
morúságokat tetézné: akkor tűnt-elő e ’ n e 
mes keblü fejedelemnek az emberiség' iránti 
vonszalma, és szeretete a’ legfénylőbb vi
lágban. Alattvalóinak koz fajdalmokra igen 
korán elhunyt Chr. sz. u. 81 évekkel. Ha
lottas ágyában e’kép k iá lta -fe l: „É ltem ben 
semmit nem követlem -el, mi terhelné halá
lomat; csupán egy az, mit szememre mél
tán vethetek: “  de e’ te ttét elhalgatá. H alá
la egész Rómát a’ legm éjebb , ’s legfájdal- 
masb gyásszal borítá. O az Istenek közé 
szám ítta to tt, ’s neve különbféle emlékekkel 
dicsőittetett. Egy ily emlék még ma is lát
ható Rómának hajdoni piaczán , a’ mostani 
campo vaccino czímü helyen. A’ háládatos 
római nép azt a’ nemes érzeményii T itus- 
nak emlékéül halála után emelé. A’ még ma 
is olvasható felülírás rajta ez értelmet fog
lalja magában : „ A’ Római n é p , és tanács 
az istenesük Titus Vespasianus augustusnak, 
dicsőűlt Yespasianus fiának. “  —  Ezen még 
a’ jelen időben is mester művet képező em
lék Judeának m egvételét, ’s Jeruzsálemnek



szét dulatát ábrázolja, melyet a’ dicsöűlt T i-  
lus K r. sz. u. a’ 7Odik évben még konsul ko- 
rában eszközle.'— Ezen egész építmény no- 
ba a* jelenben már omladék, mindazáltal a’ 
római építés módnak pom pá já t,  ’s e’ mes
te r  tnűvnek bámulatos nagyságát állítja-elő.

így  tiszteltettek-meg a’ hajclon korban 
minden nagyok, ’s derekak a’ liáládatos ma
radék á l ta l ; így dicsőittetnek ma is holtak 
után az érdemesek: vajba ez ösztönül szol
gálhatna : hogy az emberiség jóttevo Titus- 
sa sóba elne enyészne, hanem minden idők
re  erényeinek méltó örökössel. hagyná ma
ga után ! —-

E m l é k e z ő  t e h e t s é g .

Az emlékező tehetség kiművelése éppen 
oly szükséges, tnint az értelem kifejtése, ’s 
még is gyakran elmellőzve heverni hagyják 
ezt sokan , azt képzelvén, hogy ez valami 
szükség feletti, pedig még a’ régiek meg
mondták, hogy csak anyit tudunk, menyit em
lékezetünkben megtartunk. —  A’ jelen idő
ben midőn a’ tudni és esmérni méltó tár
gyaknak száma naponként nevekedik, az em
lékező tehetség tokélletesitése még szüksége
sebb mint eddig volt ,  de ezt az értelem ki
fejlődésének részint megelőzni, részint követ
ni k e l l , mert a’ mit nem értünk, meg nem 
tarthatjuk , a’ mit tökéletesen fel nem fog
tunk, annak nyoma is hirtelen elenyész em 



lékezetünkből, értelmünk segít a5 képzetek
nek könyü felfogásában , emlékezetünk azok
nak megtartásokban ’s ugyan azon ön tu 
dással, melyet első benyomásokkal szültek mi 
bennünk , újabb vissza hozásokban. Az em
lékező tehetségnek ezen tulajdonai czélará- 
nyos gyakorlás által neveltetnek és tökélle- 
tesittetnek. A* mi szemeink elébe tűnik , a’ 
mit értelmünk által lá t ,  azt könyen felfog
ja emlékezetünk ’s örömest megtartja. Az 
egyesekről mennyünk által az öSzveköteltebb 
tá rg y ak ra , ha szemléletünk előtt valósággal 
semmi tárgy uincs, válaszszunk egyet kép
zetünkben, de ezzel r en d ,  tisztaság, eleven
ség , részvét és a ’ dolog hasznossága legyen 
öszve kö tve , és mi azt, a’ mit tanultunk ,h í
ven megfogjuk őrizni emlékezetünkben ’s 
hosszas időkön keresztül megmentjük a’ fe-  
lejdékenységtől. A’ tulajdon neveket, szá
m okat, írjuk fel magunknak, olvassuk-el 
gyakran azokat, és így megmaradnak em lé
kezetünkben. A’ gondolatokat és képzeteket 
vizsgáljuk okaik, következéseik vagy hatós- 
ságok , visszonyaik, és hasznos voltoknál fog
va , és híven megőrzi ezeket emlékezetünk. 
Hívjuk szántszándékkal gyakorta azon tá r
gyakat emlékezetünkbe vissza, melyeket lát
tunk , vagy hallottunk ’sat, fordítsuk figyel
m ünket önkéntesen azokra a’, dolgokra, m e
lyek azon látott vagy hallott tárgyakat kö - 

: rü l  veszik, környékezik vagy azokkal öszve- 
.köttetésben, viszonyban vannak , ’s ez állal 
az emlékező tehetség a’ tárgyakról formált



képzetek felfogásában , megtartásában és meg
újításában oly gyakorlottságot és erőt n y e r ,  
mely valóban bámulandó. —  Az emlékező 
tehetség mintegy raktára a ’ gondolatoknak; 
minden tudományunk , esméretünk üres, m in
den gondolatunk term éketlen, ha azokból azt, 
mit emlékezetünkben megtartottunk , belá
tással kiemelni nem tudjuk. Csak azon 'gon
dolat le lkes, melyet esméretek gazdagsága 
term ékenyít,  azon tanitás hasznos, melyet 
példa elevenít, azon beszéd kedves és idő
tö l tő ,  melynek szerencsés emlékező tehetség 
áll hatalmában. A’.ki emlékező tehetségét még 
ifjú korában műveli, tökéletesíti és élesíti, 
’s emlékező tehetségével erős értelem is pá
rosu l,  az valamint a’ tudományokban sze
rencsésen halad e lő re ,  úgy a’ közönséges 
életben is sok hasznost és szépet tud művel
ni. —  Azonban úgy látszik , hogy a’ term é
szet némely embereket ki tetszőbb emléke
ző tehetséggel áldott-meg, m int másokat. N é
melyek , busz harraincz szavakat, melyeket 
előttök elmondanak, megtartanak és azon 
pillanatban ugyan azon rendel elmondják. 
Voltak ifjú emberek, kik Virgil Aeneissél és 
H om er Iliassahól több énekeket könyv nél
kül eítudtak mondani. Mások Schiller ver- 
sezeteit, K isfa ludi regéit és szerelmeit alig 
olvaSsák-el egyszer és már a’ legjobban tu d 
ják. Sokan a’ templomban hallott egyházi 
beszédeket egyszerre felfogják és mindjárt 
éppen oly jó rendel elmondják. Ha ezáltal, 
az értelein, mint emberi életünkben legelső



és legszükségesebb tehetség megnem szoritr 
tá tik ,  és az itélö tehetség finóm tapintásá-r 
bán ’s erősségében nem szenved, akkor egy 
ily nagy emlékező tehetség valóban megbe
csülhetetlen adomány. Puis M irandóla  két 
ezer szókat elő és visszafelé úgy eltudott mon
dani, hogy azokból csak egyet is el nem „bár 
gyott. M agliabechi, ki a’ tizen nyolczadik 
század elején élt , keresztül olvasott egy kéz. 
iratban lévő m unkát, azután ura azt állitr 
vám, hogy a’ kézirat . e l v e s z e t t ő  legoltan 
elejétől fogva* végig mind elmondotta a’ ke
resztül olvasott munkát. Egy gyermek, ki ez 
.előtt , több évekkel PF'etterauban élt, az,egész, 
szt. könyvet.könyv nélkül tud ta ,  ő az alatt, 
miggyermékjtársai játszodoztak, a’ szt könyv
ből olvasott és ez által gyakorolta emléke
ző tehetségét.—-  A’ rendkívül nagy emléke
ző tehetségű emberek, azt: m o n d JZánt,-jók 
ugyan árra, hogy másoknak .. mágok emléke
zet jekben fenntartott adatokat .szolgájtassar- 
nak mintegy kezeik a l á , de az itélő ,tehet
ség az adatoknak vagy esméreteknek ily rend- 
kivül nagy terhe alatt reliídszerént elnyom at- 
tatik. Az esmérelek nagy tömege Saif,nder- 
sontiál minden Ítélő tehetséget'elnyomott volt, 
’s. feltette, ezért magában; hogy annál mélyeb
ben, és élesebben; való - gondolkozásra szok
jo n ,  elméjében mindég egy tizenkét számok
ból álló. kubik gyökeret kivonni. —r Nagy sze
rencse, midőn széles terjedelmű emlékező te
hetséggel, bir az e m b e r , de még szüksége
sebb' e’ mellett az ítélő tehetség, m ert kü-



lönben az is elveszti minden becsét; ezen 
két tehetségek pedig magok kifejlettségekben 
is megférnek egymás mellett és sok embe
rekben együtt feltalálhatók. Ezt bizonyitá 
egy hires genfi philosophus Bonnet is ,  ki
nek ugyan rendkívüli emlékező tehetsége, de 
e ’ mellett igen gyakorlott itélő tehetsége is 
volt. O egy általa ír t  könyvnek húszán öt 
leveleit, és negyvenöt czikkelyeit, híven meg
ta rtó  emlékezetében, ’s más híres és derék 
férfiak is , szép emlékezet mellett kitetsző i-  
télő tehetséggel is birtak. H ugó  Grotius min
dent mit olvasott, megtartott emlékezetében. 
Egykor bizonyos katonai ezerek uuistrálása 
alkalmával jelen lévén, minden katonáknak 
neveit kiket felolvastatni hallott, hiven eltud
ta mondani. Justus- L ip s iu s ,  Tacitus  év
könyveit könyvnélkül eltudta mondani. É r
telem , itélő tehetség, és emlékezet, ezek 
mind a’ tudósoknak mind a’ nem oskolai tu
dósoknak egyaránt elkerülhetetlen szüksége
sek, —  ,

A z  E s t i m  o k '  ü g y e s s o g o .

Nincs piszkosabb és . rú tabb  nép * mint 
az északi Labrador partjain  az Eskimok. ‘A* 
természet ennek a* népnek csak cze t-  halzsírt 
és tengeri kutya húst rendelt eledelül, öl
tözetül pedig csak a’ tengeri kutya bőrét ad
ta. Lakjaik csak nyomorult kunyhók, télben 
pedig földalatti jukak, hová sem nap fény,
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sem .friss levegő nem hathat,^ Ezen szegény 
’s a’ mini látszik, minden élet örömöktől meg- 
fosztatotl pólus, vagy északi sark körülli em
berek még sem oly bárdolatlanok és gyá
moltalanok, a’ m intáz ember eleinte képzel
n é ;  ham ar fel fogják ’s megtanulják a’ mi
vel nemzetek szokásait, fegyvereikkel és ke
vés műszereikkel pedig oly ügyesen tudnak 
bánn i,  hogy e’ részben őket egy európai 
sem utánozhatná. Ez előtt több évekkel egy 
ily Eskim o  egykor egy erőss szél által kö- 
nyü sajkájával a’ tenger part  mellől a’ méj 
tengerre ötven német mérlföldnyire hajtó— 
dotl-bé. A’ gondviselés egy Grönlandbúl jö 
vő angol hajóst erre vezetett, ki a’ szegény 
E skim o t felvette hajójára ’s magával Skó -  
tziába  vitte, míg alkalmatossága leend őtet 
bonjába vissza küldhetni. Ez az Eskimo egy  
tizenkilencz éves fiatal legény v o l t , és az eu
rópai szokásokat nagyon hamar megtanulta. 
Különösön ügyességét ’s rendkívüli gyorsa
ságát , melyei kicsin sajkáját vezetni és kor
mányozni tudta, közönségesen mindenek b á 
multák. Egykor L e ith tö l  nem messze a’ part 
mellett kicsi sajkájával fogadásból pályát fu
to t t  egy tizenkét hajós legényekkel el
készült csolnakkai. Az egész város kiállott 
nézésére, a’ kikötőben minden hajók egész 
az árboczfák tetöjéig rakva valának nézők
kel. Egyszerre jel adaték az elindulásra), de 
bár  mely erőssen és sebessen eveznek is a* 
bajos legenyek, nem soká haladhattak az Es- 
kimoval egy lineában. Midőn már jó darab-



bal elhaladta volt a’ csónakot, egyszerre meg
állóit sajkájával és azt szorossan derekához 
kötözte , ’s midőn a’ hajóslegények már ép
pen béérték volna, hirtelen sajkájával együtt 
lebutt a’ viz alá , és jó nagy darab távolság
ra  ismét felütötte magát. Mintegy két óráig 
űzte  az Eskim o a tengeren így játékát,' ’s 
végre a’ nézők közt az ő számára szép sum
ma pénzt gyűjtöttek. Ezután nem sokára egy 
.Grönlandba menő hajóval visszatért hazájá
b a ,  és oly sok féle műszereket, apróságor 
kát és számos öltöző ruhákat vitt-el magá
val honjába, hogy ez bizonyoson leggazda
gabb E skim o  az egész országban. ; : ;

G y  á s z s z í n e  k, *

Európában közönségesen fekete szinnel 
gyászolnak^ mivel ezen szin a ’ sötétségei ké
pezi ,  mélyhez a’ halál mint az életnek el- 
rontója, hasonló. —  Chinábctn a’ fejér szint 
használják gyászra, mivel azt hiszik, hogy az 
elhunyt az .égben , az örök tisztaság hazájá
ban létez. Egyiptomban a’ sárga szin a’ gyász 
ezin , mivel a’ virágok és falevelek midőn 
elmúlnak, e’ szint öltözik magokra* Ethiopiá- 
ban  a’ barna szin jelenti a ’ gyászt, mivel 
a* földnek is ez a’ szine, melyből szármoz- 
tunk  és a’ melybe újra visszatérünk. —  Tö
rökország némely részeiben a’ kék szint hasz
nálják gyászra, mivel az égnek is, hova az e l
hunytak át költöznek, ily szine van , m á sré 
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szeiben pedig a’ piros és viola szint, mivel 
ezen két színek a fekete és kék szin elegyi- 
téséből származnak, melyek közül az első 
fájdalmat, a’ más pedig reményt jelent. —  
Ezekből kitetszik, hogy a gyász nincs vala
mely különös színhez kötve, ’s hogy a’ bel
ső érzés, nem az öltözet és ennek szine te
szi az igazi gyászt és hogy akarmely szint 
is rendre lehet gyász szin helyett használni.

P o p é , és egy katona-tiszt.

A’ hires ángol P o é ta ,  és t u d ó s P o - .  
pe, a’ mint tudva v a n , igen kisded, görbéi 
és púpos ember volt. —  Egy bizonyos na
pon más sok szép elmékkel és lelkekkel e— 
gyütt egy kávé házban vala , a’ hová rend-- 
szerént öszve szoktak volt gyűlni V  v é g re ,  
hogy magokat holmi kedvencz tárgyaikkal 
mulassák. —  Ekkor éppen egy görög poéta-  
béli hely forgott fenn időtöltő tárgyúi, m e ly 
nek mindazonáltal m indnyájon, annyi tudós 
urak , minden elme törések ellenire is , igsiz 
értelmét nem tudták venn i, és igy fennakad.- 
ták ra jta . '— Egy katona tiszt, a’ ki közel 
ült bozzájok ( tudva van , hogy a’ műveltebb 
rang , és állapotbéli ángolok a’ görög és ro 
mai Írókban, töbnyire igen jártasok) ós ezen 
tudósoknak szorultságát látá , engedelmet ké
re arra  , hogy pillanthasson belé a’ fennfor
gó könyvbe. Adjátok oda annak az ú r 
nak , kiálta Popé csúfolkodó hangon. ■— Dö



a’ tiszt meg nem iitődvén, olvasá csende
sen és fontolólag—'gondolkozván egy keve
set , igy szá llá : Lássák az urak ! itt nincs 
egyéb hiba , hanem csak egy kérdő jel (nó
ta  interrogandi). Egésszitsük-ki ezt, ’s leg- 
ottari a’ hely tiszta és érthető. , —r Valóban 
igaza is volt. — De a’ hiú Popé igen fel— 
bosszankodott, hogy egy olyan em ber, a’ ki 
ilyen czéhbóli tudósokhoz nem tartozik, me
részelte az országnak leghire^ebb ludóssait 
közhelyen értesíteni vagy útba igazítani, me
lyért igen rósz latinéban., és megsavanyod- 
va igy szollott hozzá : Kérem szívesen az lí
r á t :  légyen olyan jó , mondja-meg tehát né
kem , milyen valóban a’ kérdő jel ? — Ügy é? 
felele a’ katona igen szárazon és mosolyog
va : az nem egyéb, hanem egy olyan kicsi, 
horgas és púpos valami, mint az ,  a’ ki ezt 
kérdi, —  Ezzel vévé kalapját, köszonté a’ 
többi bámuló urakat igen barátságoson ’s 
elébb állott, -r- K, J,

Valami ezen fél versről:

—  —— —  nonumque p re m a tu r  in annurn.

Igen esmeretes és nevezetes ama szabály, 
melyet H oratius, a’ költő mesterségrőli köny
vében , a’ maga ideje ’s következő század
béli költőknek ’s kivált a’ kontárkodóknak 
ad o tt ,  a’ midőn igen szivesen tanácsolja né
k ik ,  hogy elméjek m unká it , csak kilenczesz
tendő múlva adják-ki világ eleibe. — De hogy 
mind azolta mely kevéssé tartatott-meg ez
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a’ szabály: tanilja akármely népnek litera
túrai története. És hogy különösön most sem
mi figyelem arra nem fordittatik: bizonyít
ja a’ sok szomorú és vig játékoknak , rom á
noknak , költői szüleményeknek, ’s több e’ 
féléknek számtalansága, melyek esztendőn
ként áradás módjára lepik-el a’ régibb lite— 
ra tu rá t ,  vagy legalább fenyegetik azt egész- 
szen elborittatni. —  Az ilyen egynapu le
gyeknek attyai (mert csak az olyan epheme- 
ris termesztményekről van szó) jól csele- 
kesznek legalább, ha az elmés és furlsa L ic h -  
tenbergre hivatkoznak, a’ ki Horátiusnak e- 
zen reguláját igy igyekezett megerőtlitteni, 
és czáfolni: Kern látom állal,  bogy ba az 
iró csak 9 vagy 10 hónapig feküdt az annya 
méhében — az ő munkájának miért kelljen 
9 esztendeig a’ pulpituson (könyv támasz) 
fekünni ? valyon a’ gondolatok jobbakká lesz- 
nek -é ,  ba sokáig porban hevernek? —— En
nél együgyűbbet semmit nem tudok gon
dolni !! — ---------------------- K. J.

E m b e r - e s m é r e t . '

Egy jDavie Roche nevű ángol kapitány 
egykor Londonban egy vendég fogadóban 
lévén , billiardot játszott TFilliamsen nevű 
Májorral. Midőn ez utolsó észre ve tte ,hogy  
sok más jelenlévőknek is kedvek lelt volna 
egy nehány pártié biliiárdot já tszódni, igy 
szollá Rcche kapitányhoz : Barátom ! igen tü
zesen játszol, mintha a’ biliiárdot kibérlel-
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ted volna. Jónak gondolnám , hogy hagyjuk 
m ár félben, ’s ezen lobbi uraknak adjunk 
helyet. —

M i ? —  ezen uraknak?-— felele Roche, 
ilyen u ra k n a k ! Hiszem a’ Major urán , és 
rajtam  kívül , ’s még egy pár  máson kivül, 
én nem látok itt egyebe t, hanem ringyrongy 
gazembereket. — A’ két játszó folytatá te
h á t  tovább is a’ já téko t,  a ’ nélkül, hogy a’ 
jelen voltak közül egy is ilyen becsmérlé
sért egy szót is ejtett volna.

Midőn eltávoztak, igy szollá a’ Major 
Rochénak : — Az Istenért! hogy mertél olyan 
sértő kitétellel é ln i.—  Semmin sem csudái- 
kozom inkább, mint azon, hogy egy is a’ 
házban azt rósz neven nem vette ,  ’s vesze
kedésre nem gerjedett. —  Oh .' felele Roche, 
é n 'a r ró l  előre bizonyos voltam.—  Esmérni 
kell az embereket. Mind azon hitván embe
rek között egy sem v o l t , a’ ki magát azon 
kettő vagy is egy pár közzé ne számlálta 
vo lna , a’ kikre nézve kivételt te t te m ,’s igy 
a ’ becsületes nevet mindenik magára gon
dolta. —- K. J.

B a s s í s t a  B á b a .

Bendeler Salamon  oly dörgő bassus 
hangal b i r t , hogy Angol és Olaszországot 
bámulásba ejtette erős méj hangjával. L on
donban egy 50 muzsika szeres orchestrumot, 
és Sz. P á l templomában az orgona hangját
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elnyomta erős éneiével. D anczigban  egykor 
énekelvén orgona m ellett,  egy tanácsnoknak, 
várandós neje , annyira, megijedt dörgő hang
jától a’ bassistának ; hogy azonnal elszülte 
gyerm ekét, de szerencsésen. —  A’ tanácsnok 
annyira megörvendett ezen szerencsés törté
ne tnek , hog}? elfelejtkezvén köszvényéről, 
tüstént keresztelőbe hiyatta JBendeler Sala
m o n t; tángyérja alá 50 aranyokat re jte tt ,  
’s hálával köszönte-meg néki véletlen, de 
szerencsés bábaságát. —

Mahummed ügyessége.

A rabia  hatalmas prófétájának tudomá
nyát mi előtt bévették volna a’ Koreischiták, 
gyakori ellenvetésekkel gyötrölték őt. , ,T e  
magad hirdeted , mondának egykor neki, hogy 
a’ Moses által megcsapott kősziklából 12 for
rások fakadtak. Te magad beszélled, hogy a’ 
M ária  fija halottakat tám aszto tt; ha tehát 
Mosesnel és Jésnsnál nagyobb próféta vagy 
és az Istennek igaz b ará t ja ,  ’s mennyei kö
vete: csinálj te is csudákat, változtasd a’ S é 
fet hegyéi arannyá ’s azonnal hiszünk néked 
’s tudományodat kövelendjük. —  M ahum m ed  
hogy a’ cselből tekintete kisebbülése, ’s tu - 
dománnyának veszedelmeztetése nélkül k i
szabadulhasson, tettette Gábor angyallal ez 
iránti tanácskozását, elinenvén előllök. Kis 
idő míilva előjővén, így szóllítá-meg őke t:  
„  Én , kivánságotokatj közlöttem Gábor an
gyalla l,  ki azt izeni nektek , hogy ha az ál
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talam teendő csudának mindnyájon hinni 
fogtok, úgy az telyesíttelni fog. De ha a’ 
csuda tétel után csak egy is kételkedni fog 
az én mennyei követségemben, tüstént e -  
gész nemzetségiek ki fog vágatlatni. —  En
nek hallására a’ csudát óhajtó Koreischitáh  
kételkedvén, hogy valyon hiendnek e’ mind
nyájan a’ csuda után is a’ prófétában , in
kább megegyeztek abban , hogy a* Süfct he
gye előbbi áilapotjában m arad jon , mintsem 
egy vagy kettőnek hitetlenségéért az egész 
netnzetség kivágathasson. —

P a p i  f o r t é l y .

Zeno császár, a’ K onstántzinápolyi pá- 
triárchának Acaciusnak  halála u tá n , Isten 
által megnevezett személyt kívánván tenni-  
bé a* pátriárchai szekbe, egy bepecsételt 
fejér papirost tett az oltárra 409ben ; a rra  
kérvén az Istent, hogy ira tná-bé abba égy 
angyal által annak a’ férjfiunak a’ nevét, 
kit a* pátriárchaságra rendelt. Egy F iavitás  
va g y  F ra v itá s  nevű pap ezt megtudván, a’ 
templom őrzésére bízott Eunuchust pénzel 
megvesztegeté, ’s tőle a’ levelet elkérvén, 
abba saját nevét b é i rá , ’s igy magának el
nyer é a’ fő papi hivatalt. Kivilágosodott u -  
gyan az ő fortélya későbben ; de csak halá
la  után , midőn büntetni már nem lehete őteL
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